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ДОГОВІР №____________________
про організацію перевезень транзитних вантажів залізничним

транспортом України 

м. Київ                                                                    «      » ________ 202___ року

Акціонерне товариство «Українська залізниця» (далі –АТ «Укрзалізниця») в особах ____________________________ філії «Центр транспортної логістики» АТ «Укрзалізниця»_________________, який діє на підставі довіреності від ___________ № _____________, та ____________________________ філії «Центр транспортної логістики» АТ «Укрзалізниця», який діє на підставі довіреності від ___________ № _____________, з одного боку,

і ____________________________ (__________________) (далі – Замовник) в особі __________________________________________________, який діє на підставі Статуту, з другого боку, (далі – Сторони), уклали цей Договір про організацію перевезень транзитних вантажів залізничним транспортом України (далі – Договір) про таке:  

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Цей Договір регулює відносини Сторін, пов'язані з наданням послуг по організації перевезень транзитних вантажів залізничним транспортом України у міжнародному залізничному вантажному сполученні, наданням додаткових послуг, пов’язаних із цими перевезеннями, і оплатою їх Замовником за встановленими тарифами.

1.2. Організація перевезень вантажів, які експедируються Замовником, здійснюється за місячними планами і за додатковими замовленнями на перевезення вантажів у вагонах і контейнерах.

1.3. Діяльність Сторін регулюється цим Договором, Угодою про міжнародне залізничне вантажне сполучення (далі – СМГС) при перевезеннях з оформленням накладної СМГС, ЦІМ/СМГС, Конвенцією про міжнародні залізничні перевезення (далі – КОТІФ) при перевезеннях з оформленням накладної ЦІМ, Збірником Тарифів на перевезення вантажів залізничним транспортом у межах України та пов’язані з ними послуги та Коефіцієнти, що застосовуються до тарифів Збірника тарифів, затверджені наказом Міністерства транспорту та зв’язку України від 26.03.2009 № 317 зареєстрованим в Міністерстві юстиції України 15.04.2009 за № 340/16356, зі змінами (далі – Збірник тарифів, Коефіцієнти, що застосовуються до тарифів Збірника тарифів, відповідно), міжнародними договорами та чинним законодавством України. 
1.4. Інформування Замовника електронною поштою щодо прийому вагонів на прикордонних переходах України та надання іншої інформації, що формується в автоматизованих системах; забезпечення подачі вагонів (контейнерів) для перевезення вантажів та організація перевезення вантажів залізничним транспортом України; організація оформлення документів контролю за переміщенням товарів та оплата єдиного збору за проведення заходів офіційного контролю у пунктах пропуску через державний кордон України на вантажі, що перевозяться залізничним транспортом України, здійснюється на підставі окремих договорів.

2. ЗОБОВ'ЯЗАННЯ СТОРІН

2.1. АТ «Укрзалізниця» зобов'язується:
2.1.1. Повідомляти перевізникам, що приймають участь у перевезенні, умови перевезень вантажів та надання додаткових послуг, пов’язаних з перевезенням вантажів.

2.1.2. Повідомляти Замовника про зміну діючих або введення нових нормативних актів з питань організації перевезень вантажів залізничним транспортом України.

2.1.3. Доводити Замовнику зміни до Збірника тарифів та Коефіцієнтів, що застосовуються до тарифів Збірника тарифів шляхом розміщення інформації на офіційному сайті АТ «Укрзалізниця».
2.1.4. Не змінювати розмір провізної плати та додаткових послуг, пов’язаних з перевезенням транзитних вантажів, що знаходяться в дорозі на момент введення нових тарифів, незалежно від їх збільшення або зменшення (крім додаткових витрат, пов`язаних з перевезенням вантажу, що не передбачені тарифами і викликані причинами, що не залежать від АТ «Укрзалізниця»).
2.1.5. Надати Замовнику єдиний цифровий десятизначний код (далі – код платника) для проведення розрахунків, пов’язаних з перевезеннями вантажів.

2.1.6. Повідомляти в автоматичному режимі на електронну адресу Замовника про призупинення перевезення вантажів під його кодом платника на вхідній прикордонній станції у разі недостатності на його особовому рахунку грошових коштів для резервування (№ вагона, № відправки, назва вхідної прикордонної станції, найменування та код вантажу, дата та час початку затримки).
2.2. Замовник зобов'язується:

2.2.1. Здійснювати діяльність на міжнародному ринку транспортних послуг, спрямовану на залучення до перевезення транзитних вантажів залізничним транспортом України. 

2.2.2. Забезпечувати наявність грошових коштів для сплати відповідних сум провізних платежів (провізної плати, додаткових зборів та інших платежів за всі надані послуги, пов’язані з організацією перевезення вантажу) на особових рахунках для резервування при прийомі на територію України вагонів, що слідують під його кодом платника. 
Розмір оплати та періодичність її внесення визначається Замовником самостійно, виходячи із очікуваного обсягу перевезень, інших послуг та з урахуванням зарезервованих коштів.
2.2.3. Забезпечувати оплату належних АТ «Укрзалізниця» сум провізних платежів (провізної плати, додаткових зборів та інших платежів за всі послуги, пов’язані з організацією перевезення вантажу) за встановленими тарифами, сплату неустойки (штрафу, пені) передбачених цим Договором.

2.2.4. Забезпечувати наявність документів, необхідних для проведення всіх видів контролю, передбачених чинним законодавством.

2.2.5. Інформувати відправників, одержувачів про вимоги правил, що діють на залізничному транспорті інших держав, а також про порядок одержання необхідних дозволів і узгоджень у відповідних компетентних органах.

2.2.6. Передбачати у своїх договорах з вантажовласниками умови транспортування вантажів залізничним транспортом України, передачі вантажів на прикордонних і припортових станціях та умови щодо необхідності ритмічного і рівномірного відвантаження. Інформувати відправників про порядок оформлення перевізних документів, про необхідність додання до перевізних документів листа накладної «Дорожная ведомость (дополнительный экземпляр)» для кожного перевізника по залізницях транзитних країн, про обов`язковість зазначення у накладній скорочених найменувань перевізників по залізницях транзитних країн, платників та їх кодів в послідовному порядку перевезення вантажів, про обов’язковість зазначення необхідної інформації для здійснення переоформлення накладних СМГС на ЦІМ та навпаки, а також про додання супровідних документів, необхідних для проведення прикордонного, митного, екологічного та інших видів контролю, передбачених законодавством і правилами перевезень.

При перевезенні вантажів призначенням в країни Митного Союзу та транзитом через такі країни, вносити  в автоматизовану систему АС «Клієнт УЗ» через відповідне програмне забезпечення взаємодії відповідні дані комерційних документів для попереднього інформування митних органів країн Митного Союзу.

2.2.7. У графі 23 накладної СМГС або 18 ЦІМ/СМГС  проставляти відмітку: «УЗ - …  (зазначається скорочене найменування Замовника)  …  (зазначається  код платника, наданий АТ «Укрзалізниця»)».

У графі 15 накладної СМГС «Найменування вантажу» або 20 ЦІМ/СМГС при перевезенні порожнього приватного вагону після вивантаження транзитного вантажу проставляти відмітку: «З-під… (вказувати найменування вантажу та його код ГНВ, з-під якого вагон пред’явлено до перевезення у порожньому стані)». 

2.2.8. Нести відповідальність за неправомірне використання коду платника та перевіряти правомірність його використання за інформацією про прибуття вантажів на вхідну передавальну станцію України. При виявленні фактів використання коду платника без згоди Замовника, Замовник негайно письмово повідомляє про це АТ «Укрзалізниця» листом, телеграмою, е-mail, факсом, (з подальшим підтвердженням оригіналом листа не пізніше трьох діб) на адреси info_cargo@uz.gov.ua,      info_cargo@uz-cargo.com.ua  та на факс (044) 406-92-06.
Після одержання повідомлення Замовника, АТ «Укрзалізниця», вживає заходи щодо зупинки руху таких вагонів (контейнерів) територією України, про що інформує Замовника, який з’ясовує обставини, що призвели до несанкціонованого використання коду платника. Про прийняте рішення щодо подальшого транспортування вантажу за призначенням Замовник повідомляє АТ  «Укрзалізниця» письмово (лист, телеграма, факс з подальшим підтвердженням оригіналом листа) не пізніше 3 діб з моменту звернення про затримку вагонів (контейнерів)). Якщо протягом цього часу повідомлення від Замовника не надійшло, АТ «Укрзалізниця» приймає необхідні дії згідно з положеннями статті 28 СМГС.

Витрати, пов’язані з затримкою вантажів, відшкодовуються Замовником. 

2.2.9. Вживати невідкладних заходів щодо усунення причин затримок вагонів і контейнерів на станціях залізниць України.

2.2.10. Відшкодовувати витрати АТ «Укрзалізниця», пов’язані із затримками вагонів, контейнерів і вантажів, які експедируються Замовником, що виникли на станціях залізниць України, через: неправильне оформлення відправниками перевізних документів; недодання до накладної документів, необхідних для виконання митних, санітарних та інших правил чи невірне їх оформлення; перевірку вантажів перевізником (маси вантажу), митними та іншими державними органами контролю; недостатність грошових коштів при прийомі вагонів на вхідних станціях України та з оплатою в подальшому наданих послуг; закриття коду платника; інші причини, що не залежать від перевізника, а також нести відповідальність за затримки вантажів на підходах до станції призначення та здійснювати оплату платежів, пов’язаних з цими затримками.

2.2.11. У п’ятиденний термін письмово повідомляти філію «Центр транспортної логістики» АТ «Укрзалізниця» (далі – філія «ЦТЛ») про зміни та доповнення до статутних документів (зміни керівника, юридичної та фактичної адреси, телефонів, електронної пошти та ін.), банківських реквізитів, тощо.

2.2.12. За несвоєчасне виконання грошових зобов’язань за цим Договором, сплатити нараховану філією «ЄРЦ», відповідно до п. 3.19. цього Договору, пеню.

3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Розрахунки за цим Договором здійснюються через філію «Єдиний розрахунковий центр залізничних перевезень» АТ «Укрзалізниця» (далі – філія «ЄРЦ») згідно зі Збірником тарифів. 

Телефони, факси та електронна адреса філії «ЄРЦ»: 

тел. (044) 465-11-09, факс 248-04-33 (приймальня),  тел. (044) 465-11-44, 465-11-38, факс 248-04-40 (бухгалтерія), е-mail:  еrсs@uz.gov.ua .

3.2 При перевезенні транзитних вантажів провізна плата за перевезення та додаткові збори і платежі, пов'язані з організацією перевезень транзитних вантажів, нараховуються в гривнях у розмірі ставок, встановлених Збірником тарифів. 

3.3 Замовник здійснює оплату за перевезення вантажів у гривнях. 

3.4. Оплата банківських операцій при переказі платежів на рахунки філії «ЄРЦ» здійснюється Замовником.

3.5. Датою надходження платежів вважається дата зарахування сум обслуговуючим банком АТ «Укрзалізниця», на рахунки філії «ЄРЦ».

3.6. Філія «ЄРЦ» відкриває особовий рахунок Замовника з наданням відповідного номера і здійснює облік руху грошових коштів. 

3.7. За умови надання Замовником договорів щодо надання транспортно-експедиторських послуг з нерезидентами України, згідно з якими оплата за перевезення вантажів здійснюється за рахунок нерезидента, Замовник може здійснювати оплату за перевезення вантажів у доларах США.

Оплата послуг Замовником здійснюється в доларах США шляхом перерахування коштів на поточний рахунок філії «ЄРЦ» в іноземній валюті, вказаний в розділі 10 Договору. Датою надходження платежів вважається дата зарахування коштів обслуговуючим банком на поточний рахунок філії «ЄРЦ» в іноземній валюті. Оплата банківських операцій при переказі доларів США здійснюється Замовником.

Одержані на поточний рахунок в іноземній валюті валютні кошти філія «ЄРЦ» зараховує на особовий рахунок Замовника в гривнях за офіційним курсом Національного банку України на дату зарахування коштів на поточний рахунок в іноземній валюті з округленням до 0,01 гривні.

3.8. При прийомі вагонів на територію України на підставі електронних даних перевізних документів виконується автоматичне нарахування провізних платежів для резервування коштів Замовника в рахунок оплати за перевезення.
Дата прийому вагонів на територію України визначається на підставі електронних даних перевізних документів.

Датою прийому вагонів на територію України при переоформленні накладної ЦІМ на  СМГС є дата переоформлення накладної.

3.9. При відсутності або недостатній сумі необхідних грошових коштів на особовому рахунку Замовника для резервування платежів при прийомі на територію України вагонів, що слідують під його кодом платника, АТ «Укрзалізниця» призупиняє перевезення вантажів під кодом платника на вхідній прикордонній станції, про що Замовнику направляється повідомлення про затримку на електронну адресу зазначену в п. 10.2 Договору. 

Після надходження грошових коштів на особовий рахунок Замовника перевезення вантажів відновлюються. 

При частковому надходженні грошових коштів на особовий рахунок Замовника, відправлення вантажів здійснюється в межах наявних грошових коштів за умови покриття усіх витрат в цілому по відправці та у послідовності згідно з наданою до надходження грошових коштів Замовником інформацією філії «ЦТЛ» по факсу (044) 309-79-15, е-mail: info_cargo@uz.gov.ua, info_cargo@uz-cargo.com.ua. У разі ненадання Замовником цієї інформації АТ «Укрзалізниця» самостійно приймає рішення по відправленню вантажів, як правило, у тій послідовності, у якій вони затримувались при прийомі на територію України.

3.10. При здачі вагонів з території України на підставі електронних даних перевізних документів для списання грошових коштів з особового рахунка Замовника, автоматично  нараховуються плата за виконані перевезення, суми додаткових зборів та інших витрат, що виникли на вхідній станції, на шляху прямування та вихідній станції.

Дата здачі вагонів з території України визначається на підставі електронних даних перевізних документів.

Датою здачі вагонів з території України при переоформленні накладної СМГС на ЦІМ є дата переоформлення накладної.

3.11. Філія «ЄРЦ» щодобово формує та надає Замовнику в електронному вигляді добовий перелік документів, які включені до розрахунку за звітну добу. 

3.12. За зверненням Замовника філія «ЄРЦ» за окремим договором може надавати:
3.12.1. в електронному вигляді:

інформацію щодо оперативного сальдо станом на 8-00, 12-00, 16-00 години поточної доби; 

оперативні переліки; 

розрахункові відомості документів, які включені до розрахунку за звітну добу;

3.12.2. в паперовому вигляді – добові переліки.

3.13. Філія «ЄРЦ» на підставі добового переліку документів списує грошові кошти з особового рахунку Замовника за виконані залізничним транспортом України перевезення.  

3.14. Податкові накладні та розрахунки коригування до податкових накладних складаються філією «ЄРЦ» відповідно до податкового законодавства України і надаються Замовнику.

3.15. До 5 (п’ятого) числа місяця, наступного за звітним, філія «ЄРЦ» надає Замовнику виписку з його особового рахунку та Акт прийому – здачі наданих послуг за звітний місяць. 

Замовник зобов’язується підписати та передати філії «ЄРЦ» Акт прийому – здачі наданих послуг протягом 10 (десяти) календарних днів. 

У випадку, якщо Замовником Акт прийому – здачі наданих послуг не підписаний протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з дня його складання, Акт вважається підписаним обома Сторонами, про що зазначається в Акті.

3.16. При оплаті в доларах США, для забезпечення здійснення валютного нагляду обслуговуючою банківською установою, філія «ЄРЦ» не пізніше 10-го числа місяця наступного за звітним, надає Замовнику в паперовому вигляді Акт прийому – здачі наданих послуг в еквіваленті суми наданих послуг в іноземній валюті, розрахованій відповідно до п. 3.7. Договору.

Замовник зобов’язується підписати та передати філії «ЄРЦ» Акт прийому – здачі наданих послуг не пізніше 20-го числа місяця наступного за звітним. У разі не одержання філією «ЄРЦ» Акта прийому – здачі наданих послуг у вказаний термін, Акт прийому – здачі наданих послуг вважається погодженим і підписаним Замовником на дату складання Акта прийому – здачі наданих послуг.
3.17. При незгоді із сумою нарахованих та стягнутих провізних платежів, Замовник у встановлені СМГС терміни повідомляє письмово філію «ЄРЦ» (факс: (044) 248-04-33, 248-04-40) для проведення перевірки.

У разі виявлення недоборів чи переборів провізних платежів філія «ЄРЦ» здійснює перерахунок і надлишок стягненої суми перераховує на особовий рахунок Замовника як оплату за майбутні перевезення або додатково стягує недобори грошових сум у терміни, встановлені СМГС.

3.18. У випадку затвердження встановленим порядком пільгових тарифів (на умовах відкладених) відповідно до п. 4 розділу І Збірника тарифів на перевезення вантажів за конкретними напрямками (маршрутами) із зазначенням обсягів перевезень, плата за перевезення спочатку обчислюється за тарифами на загальних підставах без застосування пільгових тарифів.

Перерахунок провізної плати за пільговими тарифами (на умовах відкладених) здійснюється Замовнику за умови виконання ним визначених обсягів перевезень вантажів у визначений період (місяць, квартал, півріччя, рік), окремо по кожному визначеному напрямку (маршруту) протягом 60 (шістдесяти) календарних днів, що настають за останнім календарним днем періоду, визначеного встановленим порядком.

Філія «ЄРЦ» здійснює перерахунок провізної плати за пільговими тарифами (на умовах відкладених) Замовнику відповідно до положень, визначених встановленим порядком, з подальшим зарахуванням на особовий рахунок Замовника різниці між провізними платами, як передоплати за майбутні перевезення. 

Підведення підсумків виконання визначених обсягів перевезень вантажів здійснюється тільки по закінченню періоду, визначеного шляхом сумування обсягів вантажів Замовника з конкретних станцій або по кожному конкретному напрямку (маршруту), на підставі відомостей перевізного документу – «Дорожная ведомость (дополнительный экземпляр)» та за датою проставляння календарного штемпелю:

станції відправлення – для вантажів, перевезення яких здійснено за накладною прямого міжнародного залізничного сполучення; 

станції зміни режиму правового регулювання договору перевезення – для вантажів, перевезення яких здійснено з переоформленням накладної одного міжнародного транспортного права на інше.

3.19. У разі виникнення заборгованості за наданні послуги АТ «Укрзалізниця» припиняє перевезення вантажів за кодом платника про що повідомляє Замовника. При цьому відповідальність за затримку вагонів і контейнерів, зберігання вантажу, а також оплата платежів, пов’язаних з цими затримками покладається на Замовника.

Філія «ЄРЦ» нараховує Замовнику пеню у розмірі 0,5% від суми заборгованості за кожний день прострочення платежу з моменту включення документів до розрахунку за звітну добу за наданні послуги, але не більше подвійної облікової ставки Національного банку України, яка діяла у період, за який нараховується пеня. 

У разі сплати Замовником суми грошових зобов’язань не в повному обсязі, вимоги АТ «Укрзалізниця» погашаються в такій послідовності: у першу чергу – пеня; у другу чергу - основна сума боргу. 

3.20. Сторони за необхідністю, але не рідше одного разу на рік, проводять звіряння розрахунків сум, стягнених філією «ЄРЦ» за наданні послуги з перевезення вантажів залізничним транспортом України, і оплати, здійсненої Замовником, про що складається Акт звірки взаємних розрахунків, підписаний Сторонами, з зазначенням уповноважених осіб та їх посад. При оплаті в доларах США Акт звірки взаємних розрахунків складається в гривнях та доларах США.

Якщо протягом місяця Замовник не повертає в філію «ЄРЦ» Акт звірки взаємних розрахунків, то вважається, що акт повністю прийнятий Замовником.

Підписання Сторонами Акта звірки взаємних розрахунків не позбавляє філію «ЄРЦ» права на донарахування та стягнення коштів за не врахованими раніше грошовими вимогами за наявності для цього достатніх підстав.

3.21. Після закінчення дії Договору (п. 9.1. цього Договору) або при достроковому розірванні (п. 9.2. цього Договору) залишок грошових коштів повертається Замовнику після закриття коду платника, повного завершення розрахунків і підписання Акта звірки взаємних розрахунків між філією «ЄРЦ» і Замовником.
4. ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧОК

4.1. Суперечки між АТ «Укрзалізниця» і Замовником вирішуються шляхом переговорів.

4.2. У випадку, якщо шляхом переговорів Сторони не можуть дійти згоди, всі суперечки підлягають розгляду в судовому порядку, передбаченому чинним законодавством України.

5. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
5.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за Договором у випадку виникнення після укладення Договору обставин непереборної сили, якими є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору (контракту, угоди тощо), обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, воєнний стан, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратство, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха, кібератак, інші випадки, передбачені законодавством України.
Сторони можуть додатково домовитись про обставини, що визначено ними, як обставини непереборної сили, шляхом підписання додаткової угоди до Договору, яка має бути виконана у письмовій формі та підписана уповноваженими представниками Сторін і скріплена печатками.

5.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 10 календарних днів з моменту їх виникнення, повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі, з подальшим наданням підтверджуючих документів (але не пізніше 20 робочих днів з дати виникнення таких обставин).

5.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України, уповноваженими нею регіональними торгово-промисловими палатами, або торгово-промисловою палатою країни, на території якої мали місце такі обставини.

5.4. Виникнення обставин непереборної сили не є підставою для відмови Замовника від сплати за послуги, надані АТ «Укрзалізниця.

5.5. У випадку, якщо обставини непереборної сили будуть тривати понад три місяці, кожна Сторона має право в односторонньому порядку розірвати Договір без відшкодування іншій Стороні збитків, але за умови здійснення взаємних розрахунків за послуги, надані на дату припинення Договору. 

6. АНТИКОРУПЦІЙНІ ТА САНКЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
6.1. Сторони засвідчують, що на дату укладення цього Договору та на період його виконання та чинності, Сторони та посадові особи органів Сторін, їх інші посадові особи та працівники (далі – Співробітники) (надалі всі перераховані – Особи):

а) діють і будуть діяти у відповідності до застосовного для цілей цього Договору законодавства (в тому числі екстериторіального) та міжнародних актів у сфері запобігання корупції, протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, яке поширюється на них та на цей Договір (далі – Антикорупційне законодавство);

б) не використовуватимуть кошти, майно та/або послуги, отримані за цим Договором, з метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, яка є або може бути визнана порушенням чи може бути розцінена як порушення Антикорупційного законодавства, стандартів ділової доброчесності та запобігання корупції Сторін;

в) не мають і не будуть мати конфлікту інтересів (потенційного або реального), що має або може мати вплив на об’єктивність або неупередженість прийняття рішень або на вчинення чи невчинення дій під час виконання цього Договору;

г) не будуть обіцяти, пропонувати, виплачувати, так само як і дозволяти, погоджувати виплату будь-яких грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-яких інших вигод нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав (далі – неправомірна вигода) прямо або опосередковано будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій або прийняття будь-яких рішень на користь Сторони або Особи;

д) не будуть приймати обіцянки, пропозиції неправомірної вигоди, одержувати неправомірну вигоду або вимагати її надання прямо або опосередковано для себе або інших осіб від будь-яких осіб за вчинення чи не вчинення Стороною або Особою будь-яких дій або прийняття будь-яких рішень на користь таких осіб.

6.2. Сторони визнають проведення процедур щодо запобігання корупції, забезпечують реалізацію процедур з проведення антикорупційних перевірок своїх ділових партнерів з метою запобігання ризиків залучення Сторін до корупційної діяльності і контролюють їх дотримання, при цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик відносин з діловими партнерами, які можуть бути залучені до корупційної діяльності, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції.

6.3. У разі виникнення в однієї із Сторін цього Договору підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення Стороною умов цього розділу Договору, або якщо Стороні стало відомо про таке порушення, така Сторона зобов’язана повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі в електронному вигляді на електронну пошту протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту виникнення такої підозри.

У повідомленні про підозру порушення чи порушення іншою Стороною, Особами умов цього розділу Договору (далі – Повідомлення) Сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цього розділу Договору, та зазначити дату укладення, номер та найменування Сторін Договору.

Повідомлення має бути завірене підписом уповноваженої особи/уповноважених осіб Сторони, або електронним цифровим підписом уповноваженої особи/уповноважених осіб Сторони згідно з вимогами законодавства, і направляється на адресу іншої Сторони засобами електронної пошти у формі електронного документу, оформленого з дотриманням вимог законодавства.

Канали для надіслання повідомлень АТ «Укрзалізниця» про порушення умов цього розділу Договору: електронна адреса compliance@uz.gov.ua та зазначена в пункті 10.1. Договору. 

Канали для надіслання повідомлень Замовнику про порушення умов цього розділу Договору на електронну адресу, зазначену в пункті 10.2. Договору.

Сторона, яка отримала Повідомлення, зобов’язана його розглянути, усунути порушення у разі його наявності (за можливості) або мінімізувати вплив такого порушення на виконання цього Договору та повідомити іншу Сторону про результати розгляду не пізніше 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання Повідомлення. Відповідь Сторони про результати розгляду Повідомлення (далі – Відповідь) підписується та направляється іншій Стороні у формі та в порядку, визначеному цим розділом Договору для Повідомлення.

6.4. Замовник цим засвідчує та гарантує, що (як на момент підписання Сторонами цього Договору, так і на майбутнє (на період чинності та виконання Договору):

(а) до Замовника та його посадових осіб не застосовані (тобто вони не є предметом), зокрема, але не обмежуючись: заборони, обмеження, санкції Ради безпеки ООН, Відділу контролю за іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, Європейського Союзу, Швейцарії, України, Великобританії та будь-якої іншої держави чи організації, рішення та акти якої є юридично обов'язковими (надалі – «Санкції»); та

(б) Замовник не співпрацює (прямо чи опосередковано) та не пов’язаний відносинами контролю з особами, до яких застосовані Санкції;

(в) Замовник не проводить та не приймає участь у будь-яких відносинах, пов’язаних з легалізацією (відмиванням) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванням тероризму та фінансуванням розповсюдження зброї масового знищення.

У разі застосування Санкцій до Замовника або до фізичної чи юридичної особи (осіб), пов’язаної (пов’язаних) із Замовником відносинами контролю, або у випадку (прямої чи опосередкованої) співпраці Замовника (або фізичної чи юридичної особи (осіб), пов’язаної (пов’язаних) із Замовником відносинами контролю) з особою, до якої застосовано Санкції, Замовник зобов’язується негайно (протягом одного робочого дня) повідомити про це іншу Сторону шляхом надіслання повідомлення на електронну адресу: compliance@uz.gov.ua та та зазначена в пункті 10.1. Договору. Якщо в результаті такого застосування  Санкцій виконання АТ «Укрзалізниця», повністю або частково, зобов'язань за Договором стає протиправним або суперечить будь-якому законодавству в будь-якій застосовній юрисдикції, АТ «Укрзалізниця» має право негайно припинити дію Договору, про що повідомляє Замовника шляхом надіслання повідомлення на вищезазначену електронну адресу. У такому випадку Договір вважається припиненим на наступний день після направлення повідомлення про припинення Договору. Крім того, Замовник зобов’язується відшкодувати АТ «Укрзалізниця» всі збитки, завдані у зв’язку із вищезазначеним застосуванням Санкцій до Замовника або до фізичної чи юридичної особи (осіб), пов’язаної (пов’язаних) із Замовником відносинами контролю або застосуванням Санкцій до фізичної чи юридичної особи (осіб), із якою співпрацює Замовник (або пов’язана (пов’язані) з ним фізична особа (особи) чи юридична особа (особи).

У разі змін в керівних та виконавчих органах, Замовник зобов'язується надати відповідну інформацію АТ «Укрзалізниця» протягом (5) п'яти робочих днів з дати внесення таких змін, якщо такі зміни суперечать запевненням та гарантіям і можуть привести до невиконання зобов’язань Замовника за вищенаведеними пунктами.

6.5. Сторони гарантують здійснення належного розгляду Повідомлень з дотриманням принципів конфіденційності та застосування ефективних заходів щодо усунення порушень цього розділу Договору. Сторони гарантують повну конфіденційність інформації, а також відсутність негативних наслідків для осіб, які повідомили про факт порушення умов цього розділу Договору.

6.6. У випадку порушення Стороною запевнень, гарантій та зобов’язань, зазначених у цьому розділі Договору, така Сторона зобов’язується відшкодувати іншій Стороні документально підтверджені збитки, спричинені таким порушенням.

6.7. Сторони визнали та погодили, що положення цього розділу Договору є істотними умовами Договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.
7. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

7.1. Сторони погодилися, що текст цього Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються розрахунків між АТ «Укрзалізниця» та Замовником за перевезення по цьому Договору та обсягів вантажів, перевезених під його кодом платника, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони Договору, крім випадків, коли таке передавання пов'язане з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання Договору або сплати податків, інших обов'язкових платежів, а також у випадках, передбачених законодавством, яке регулює зобов'язання Сторін Договору. 

8. ІНШІ УМОВИ

8.1. Усі додатки, зміни і доповнення до цього Договору оформляються в письмовій формі, підписуються уповноваженими представниками Сторін та скріплюються печаткою і є невід'ємною частиною цього Договору. 

8.2. Обмін інформацією Сторони здійснюють за допомогою телеграм, електронної пошти і факсів з наступним підтвердженням у письмовому вигляді.

8.3. Договір складений українською мовою у трьох екземплярах (один екземпляр для АТ «Укрзалізниця», один - для філії «ЦТЛ», один - для Замовника), кожен з яких має однакову юридичну чинність.

8.4. В усіх інших випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

8.5. АТ «Укрзалізниця» є платником податку на прибуток на загальній системі оподаткування.
Замовник є платником податку на прибуток __________________________________________________________________________________________________________________________________________.

8.6. Сторони підтверджують, що вони зобов’язуються виконувати рішення Ради національної безпеки і оборони України, а також інших документів, які передбачають застосування секторальних або персональних санкцій (обмежень).

8.7. Сторони, підписуючи цей Договір, підтверджують про відсутність конфлікту інтересів у розумінні Закону України «Про запобігання корупції». 

8.8. Одностороння відмова від виконання зобов’язань за цим Договором не допускається, крім випадків, передбачених Договором.
9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

9.1. Договір набуває чинності з ___ . ___.2023 р. і діє до 31.12.2023 р. включно, у частині взаєморозрахунків – до повного їх завершення. 

Якщо жодна із Сторін не звернулась письмово за один місяць до закінчення терміну дії Договору з пропозицією до іншої Сторони про припинення його дії, то дія цього Договору продовжується на кожний наступний фрахтовий рік.
9.2. Цей Договір може бути розірваний достроково у випадку неможливості виконання Сторонами прийнятих зобов’язань або за бажанням Сторін. У цих випадках Договір вважається розірваним з дати, яка зазначена у повідомленні про розірвання, але не раніше 30 (тридцяти) календарних днів з моменту направлення повідомлення. Розірвання не звільняє Сторони від виконання зобов’язань, прийнятих ними до отримання повідомлення про розірвання Договору та повного завершення розрахунків за вказані послуги. 

10. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	10.1. АТ «Укрзалізниця»

Місцезнаходження: 03150, Україна, 

м. Київ-150, вул. Єжи Гедройця,  5. 

Факс: (044) 309-61-18. 

Філія «ЦТЛ» АТ «Укрзалізниця»: 

Місцезнаходження: 03038, Україна,

м. Київ, вул.Федорова, 32.

Тел: (044) 465-19-66, 406-93-36,

406-93-06 факс: (044) 406-92-06. 

Ідентифікаційний код філії: 40123465.

Е-mail: tranzit@uz-cargo.com
Філія «ЄРЦ» АТ «Укрзалізниця»:

Місцезнаходження: 03049, м. Київ,

вул. Уманська, 5. 
Тел. (044) 465-11-09,

факс 248-04-33 (приймальня),

тел. (044) 465-11-44, 465-11-38

факс 248-04-40 (бухгалтерія).

Е-mail:еrсs@uz.gov.ua
Для розрахунків в гривнях:

Одержувач: філія «Єдиний розрахунковий центр залізничних перевезень» акціонерного товариства «Українська залізниця», Скорочено: філія «ЄРЦ»                      АТ «Укрзалізниця»,

Ідентифікаційний код філії:  40081279 
Поточний рахунок зі спеціальним режимом використання: 

№ UA963004650000000260343011667 

Банк одержувача:  АТ «Ощадбанк» 01001, м. Київ, вул. Госпітальна, 12-г 

Для розрахунків в доларах США:

Beneficiary: branch «Shared Billing Center of Railway Transportations» of joint stock company «Ukrainian railways», 

скорочено: branch «SBC» of JSC «Ukrainian railways », 

Ukraine, Kyiv, Umanska str., 5

Beneficiary’s account: 
№ UA093004650000000260013011667
Beneficiary bank: Joint Stock Company «STATE SAVINGS BANK OF UKRAINE» (JSC Oschadbank), Ukraine, 01001, Kуіv, 12-g Hospitalna Str., Swift code  COSBUAUK

Intermediary bank: CITIBANK N.A., New York, USA, Swift code CITIUS33, 
Асс. № 36128911

або
Intermediary bank: JPMORGAN CHASE BANK, New York, USA, Swift code CHASUS33, 

Асс. № 001-1-194057

або
Intermediary bank: THE BANK OF NEW YORK MELLON, New York, USA

Swift code IRVTUS3N, 

Асс. № 8901395722. 


	10.2. Замовник

Місцезнаходження:___________________________________________
Тел.: __________________________
Факс: _________________________
Е-mail: ________________________
Банківські реквізити: ____________
_______________________________

Ідентифікаційний код Замовника
_____________________________


          ПІДПИСИ  СТОРІН

Від АТ «Укрзалізниця»

______________________

філії «ЦТЛ» АТ «Укрзалізниця»                                           _________________

______________________ 

філії  «ЦТЛ» АТ «Укрзалізниця»                                          _________________

Від Замовника 


__________________
__________________                                                             __________________
